EH TR RS 27

BA0HA  FRITHE

[l IR &A% BB e Je O Ot — LR (B)

I’-Restriction and the Case-Adjacency Effect, and its unified theory(B)

FAIER =2—t
Koichi ABE

Abstract : This paper is developed from the preceding two papers and will try to explore the theory which unifies the
explanation for I'-Restriction and the Case-Adjacency Effect. During this process, we think that the recent idea of the

“pay the tax” which is developed in Richards (1997/2001) and Pesetsky (2000) is very insightful. Then, we try to explain the

adverbial behavior by using of the “pay the tax” theory. If it is maintained, we can apply to other languages.

4. Pay the tax EFHDOIGH

4.1 TFER K EDE AHE# T, Richards (1997)12%£-5<
Pesetsky (2000)? Pay the tax &V 5E 2 B EDREITRDH B
DTRRNDPEVIRIREZ 1T T,

Pay the tax LV \DE X LIE, VIVRBEDRDM, FEFELT L
HVTFED wh ARV HLOENWESEBIZR THRLD,

BEFE T, Superiority effect 23 .55,

(21) a. Who ___ bought what?
b.*What did who buy ?

—J5, 7 NVHY T EETIL, Superiority effect 23 B30,

(22) a. Koj; na kogo, karvo; dade?
who to whom what gave

a’. (?) Koj, karvo; na kogo, dade?

fBL., FFEDOHAITIX, why A D-linking AL CTUW5E, B
SMIIZ Superiority effect Z5ai12,

(23) Which book, did which person, buy ?

cf. Which person, bought which book,?

TRAMTIERYE ERHFE L Y— (BET)

Richards D ERALIL, RO IDITEHEEEBD D,

(24)Principle of Minimal Compliance:
If the tree contains a dependency headed by H which obeys
constraint C, any syntactic object G which H “immediately
c-commands” can be ignored for purposes of determining
whether C is obeyed by other dependencies.
(Richards (2001,p.199))

(25)The notion of “immediate c-command”:
A immediately c-commands B iff the lowest node
dominating A dominates B and there is no C such that A
asymmetrically c-commands C and asymmetrically

c-commands B.

(I k)

Richards DEFETIE, [H BEEE THERALPDELF
BMRASTTITHIR C Z25F> TWUIE, HIZ K> TIHEHE c-Hif
SN TVWBERIL, TOHI C 2D VIHDTHB,

—75, Pesetsky (2000)D 523, E45555730 B0,

(26) Richards @ Principle of Minimal Compliance DJi&H :
Once an instance of movement to « has obeyed a
constraint on the distance between source and target, other
instances of movement to « need not obey this

constraint. Pesetsky (2000,p.25)
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Pesetsky DEZ T, [ o ~DFEEND source & target (ZBF
DHHARI NI ASF o TOIUE, 7D o ~DBENI, £
DHEFIMBRND | LD, ZOHRIKDORBENDIETZ,
Pesetsky 133005 <, T4 OB HIFITH LT, [Bilz
DX, ZNLBEOBEIHKOBAEZEND LTV
ZTNNB,

DFEY, TNVHITEORATIL, HAD wh FABENIN TR
4 (Closeness) D[ Bl J & BEIZ 3 #5> TV B (Pay the tax) DT, 4
fe> wh AIBENT, TEME > CHOBEIFREL 2D, (0D
BEIC, D wh ABENL, tuck in &VWHFE T, H&AFID wh
MO TITHIVIATe, Z2 T, %&#eD wh AIEAED D wh AJIC
i FEEE c-HESN T, )

{BL. Richards DBFEITIL, EHERY c-HAEBIERD, flFKID
RO LI TNDN, Pesetsky DB EITIL, EONDHE
BMBLORBRINITONDD DL T LB TR, W
FThOSHIE L, D OBEDHIRDEERDOFEL 2> TN
%o FEIT Pesetsky DFLHATIX, HFELT NV HITEEICEBITS
wh BENCBEOLLERSEOBEVL, () 7 AVHITREIXHEE
HIICZED wh A&7, (ii)D-linking S TWAERITL,
(EHEtERE O) HlfE D, (i)ELEFETHLEED wh )
DBAELDL, LI WET D,

(27) What did who give to whom?
cf. *What did who give to Mary?

DEY TNAHITEOL AT, C ~DEFID wh A0
s, Tt | OfCR L T TicM#il e > T aD

T, %FD wh AIOBENIZFDOEINERND, REBEOFEESIT,

IS rE | BEAERR S ED wh A&V DT, flZ C~
DERFO wh FAOBEN, B OHFITH LTI TIC
[BLE > TN TH, BROBENITOHIKERNDIE
TTERV, BL, BISMIRLE wh AOBHEITIT, HFETH
BERICZED wh AOBROGFELHY, ZOHEITT IV
HVTFELE AN RETH D, 7D (wh; D)D-linking D
EITIE. BEMNIZ C ~ wh AIOBEI T AU EITRNDOT, %
D> wh AIOBENT, [FTEME ) ORFITHEML 2NV LR ES
N5,

ZOMBIEIAD VI AT =R 2% FLTRICH > LAREIC E S
LEL THTZY,

(28:FTERZRR)
TWoTe B DBERN, HOFIKETLL, BEOERIT, £
DFIFERND, |V

FIREIXE DV o= D T, [BRIBIToN D0 Th D,
Richards DOIFEITIX, B c-HBIFR, TOERES
TVWER, ZOFEEFHR Lo THEHTHIIDNERLT
FBs

FPHE—IT, B3R, ModP &V 7-b D73, ELHEAY c-HTEIEE
fRIZHDENZDTZAHD, Richards DEFRIZHHDIINZ,
KERNDIOIX, FEFOMEOIIICEbILD, DY, #
FEIEFIC(FBEI SN RN c-HES N TWB L RESND
DT, FCLBIFAGEIFNC c-HElSILTWOBERE TERE
5573 ModP DFAITIE, ModP 2% TP DS EREABIZHD
FREERATIEIC, MICBIFANRTHRETEDENDZE
IX. ModP DORESLAS, FEEEL TARD R/ NMEK THD (B
3D Chomsky Hsa TE ZIT) IP R0 VP DOz, L REEEL
TEFEICModP BVAMIHDLTHE, AN TTEEME ) IZBEL
RIS TOBDT, TD c-HEBERICRIFANERS
NG EITIE, TORINEREDZENFIREIC/RDLE 255,

ZDOEZE, BFEKBEROF A~ bHI—EIGHLTHRD,
OFEY, BREFOL AL, BRI FELRVOT, M
PROGEINE, ZOMBIESTIAD JEW D AH =X LT AT
RV, Ko T, BIFAENFE B FEOMICAHATDE, [T
BEEOZEM K T2, i, P-HIBOBAIIT, #iEITLE
BELpn | BUAREEEESE O NEB B OFFEICLY, KR
OB I[P E > TBD T, BlFANEEELIER)
BEFROMICNTETEREE ZBND,

ILFEDSE G FFR LR U BEEZN RO SIIR T, BERENTF
TEFT 20T, HENIZ[BLIZ A>T DO T, BIFAREIC
SEALTh, N8 RS ND, 5, I HIROHEIC
13, REREOIORIEIBFNFER T, EEEBFOR U
ERRND | BEEELSN DO ER B ORIIR A LITFHFEIN
720N,

Pay the tax &V )& 21X, —F&D [escape hatch | (23T, 1A
FBOBE L, BEREOFEPEBEDRORIEFLRY,
FEOWBEITIL, ModP DIFTER I-HlROGIRKT L7125,

4.2 MER

Pay the tax ZFEENTH-DITIL. BEETALONH T,
NS NCBAL T, BORMFERTZ 728, FIICHEEE
FTHEEDR, TOEEERNDEVILDTHD, L, 22
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U-fil REE BN R ] U2 O —HER(B)

TIRET D2HEFEDOHEITIL, AKBIFALITHEM IR T DD
T, BIFA L2 TODEHE AT, b EbEEREIIFEL
20 FIUTHD 0O T BEREDTFIER, LAFBDH AT,
BB R A RNDTDITIT, (RRAETHERN) BEREEE T
LR CHIBENET B AR H D,

I HIROHEITIE, EEITIEEBFRNTFELRSTY,
(B X Culicover (1992)DIET S PolP DXHIT) | LR
EREIWZEL T, do-support &V O THEEMITRINDED T,
ZEOFBRELTE ZHN2<b7R,

FEHERELI O THDIN, &0H 2 TIXHFE . Mod
Phrase &\ o7=bDDTFEED (B 2 354 A SUFEFEL 2L
Th, ¥EDOEFED Inventory |[ZIFETDZENHALI R G E
T, BEERICEE LSO T)  BEICRINIBEREL

T, Pay the tax DFMEEHETEELSD, LT, 290 o7
A 2 BRD, BIFA O AICBEDLAHAEITIL, &R T
FTTIIBET > TOBID T, EEEOSEE I TSR
DEREEND, LA EDZ LR EEZ - T, RITHEEE 230
AZE1TI,

1) M BN RICEL T HRAKFELLFEOR

BARBELZEITIL, BEEEDVRV=0, vPITIZEIFR O EICEEL T,

IBLIAS A b eIz, BiFTRIFE sz TBEI 52
ETEIR, (BB RDELD, )

(29) a BRARIRFE
TP
John,” \\
vP
7\
% VP
RN
often %A
7N\
kisses Mary

5 ALFEOSHEITIT, BEFESFET D720, vP TR
PIIDBNTWLOT, BFliIEFL B CTRET52LR
T&D, (THIERBL RO EZTHLBEZLND, )

(29) bALFE:
TP
VERN
Jean VP
VAN
clitic v
VRN
v VP
VAR
souvent %A
7N\

embrasse Marie

>

2)I-HIBRIZ DT
BURILFETIE, ModP AFFET 20T, AEIC[FLlE
HoTWDBDT, EFFELBFORICEIFNECAD,
(30) a. BLARIERE:
TP
VAR
John ModP
VERN
probably ModP’
RN
has; P
AN
Vi VP
VERN

made several mistakes

{LFEDZATIE, BREFENEF X7 HiHEL L T ModP
172N EEZBNADOT, AT BN Z bz
O, BIEFNEELEFOMITRD L, P-HIERAELS,

(30) b.ALFE:
TP
7N\
Jean P
7N\
probablement  vP’
AR
a VP
VAN

fait plusieurs erruers
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Pay the tax OEx & FAWT, BNAIEE, THIZHEFE, (L5E0
KR, P-HIROEBEVERHAT AL TE, KRITHE
BOBEEBETHILILEY,

43 ZDOMDOERE
ET-HIBRICROND, (AFELDOR~ U RFELE S NV~ 58
DENIONTHD, BETHILICT D, (EEEESHRIZS
WTIE, DR = U RFELT N~ RELEEE LR D MR BEEERD
REFRIRVDT, Q9b)EFFERSITNREINDLRES

5. )
(31) a.Gianni saggiamente ha accettato. AZVTEE
Gianni wisely has accepted
b. Gianni ha fortunamente accetto.
Gianni has luckily accepted. (Cinquel999,p.49)
O RFEN, ALFELFRUEEE RO LT A eDIE, (3l
SN2 THD, [T bbb T #HENDDIL, Bl
EBREELTWEEERDND, ESIZRWOLDIL, (AFE
D<= AEFELDENL, f’@.@lﬂ?t/xgﬁn 1&. Pro-drop
BRELVOILTHD, BE ., i
EFETERSND,

(32) a. 1 don’t eat meat. (353E)
b. Je ne mange pas de la viande. ({55

c. Non mangio la carne. ({(F55

L722357C, ZZCO Pay the tax HiGIZ8EAH DL, Pro £FEH
BRI B &3> T B0 T, BIFASENF O RNCH
NBHZENTERLEEZLND,

(31a%) TP
VAR
Gianni/Pro  vP
VAR

saggiamente VP’

VRN
ha VP

accetto

TR LEDTIRVERY

TN RBOBAITIE, V2 BRI, g R P-HIRA
BIzneEZbNS, (FR)

(33) *Helge gerne vil laese den her bog. (7> ~—7F&
Helge readily will read this here book

(34) a. Es war eine Uberraschung, dass Helge gern das
(k78

b. Es war eine Uberraschung, dass Helge das Buch

Buch lesen wurde.

gern lesen wurde.

TNV REBOHAIL. V2 HBOEFEILLY, 33)D
IO, BIFAEFE LB OMIRAZLITFFINA, —F,
SREOENBRONZLOO) B TIXEIFIXEED
®ITdend, L EDZEND, ST~ REFEDH AL, -
HIRZEZIT RN ERESND, LD3L, FAYVEEDEAIL, o
v AFELE, EFEITEAME TERVWIEND, Pro-drop &
FRAREITIETERYY,

(35) (*Ich) verstehe nicht

I understand not

L7=23o T, BAHEREMEIL, /1~ 88T Mod Phrase #7487
FTHIETHHN, IV LBXDLENRDD,

7KEF (2003)TiX, PEBIENFAAS premodal >6 modal ~1T
FTDEMEELTRO T OOMEMEIELZHEL T,

(36)
1) R SCCRIE T,
2) B EFENE R
3) to-REFHEZ IS,
4) -ing TRIZI2H720
5) EFEL—EL72\), non-finite FEA3 720,
6) have-en DIEIEIZHZ B2V,
7) E5IZHID modal {ZHEDRV N,

ZOEEEICHILT, RAVEE
EELUINWEES,

— AN, FAVERIZIE, BN I TEEED BB L\
SbODHHEI L, BREITIE, FZEOEBEFIEWER
b, ML, RSO BRSO, — R OB CIT B
ST HMEEE X LNDBNEINTH B,

WCITIEB B RN TEIE T 2D,
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(37) konnen, mussen, durfen, mogen,wollen,sollen

(38) a. Das kann doch nicht wahr sein. (epistemic)
it can but not true be
b. Er mu £ krank sein. (epistemic)
he must sick be
c. Sie mogen da recht haben. (epistemic)

youmay so right have

BR)DHIMNBHNBLEIC, FAVEDFEED BB FICIL, 35
LRI 2BRERO AN D 5L E X DND, WICHFE
HIRDE & R TARLD,

1) B#RXCRIET S, —RT5L0, LoL, —fREIF THI
FAIZSRD DT, ZOREZ T TIRBEFORBMEITE 220,
FoT. X,

(39) Kannst du mir s-n Namen sagen?
can  youme name say
(40) Haben Sie das eine Nummer kleiner?

have you this another small

2) BREFNEER MOBLOIBKTIE, X, BEFT
B, FKREDO LORMEAITIT2, —IXBFb B EREN
BRISRDOT, L MBIFRORFHELITE LR,

(41) a. Es kann nicht sein.
itcan not be
b. Ich rauche nicht.

I smoke not

3) to-REFEID/2V, O, 2L, BhEIFORE DO LIS
Bbhsz,

(42) a. Ich mu /4 dieses Semester flei 8 ig lernen.
I must this semester diligent learn
b. Er droht

he threatened me to kill

mich zu toten.

4) -ing BIZ72B72\0, O, LL, ZHELRAYFETIXHETH
RIRNEE 2 bNAD T, BIEFORFEEITE 2720,

5) EFEL—EKLZ\, non-finite 72\, X, —fEEIFALF
I, F3EL—E L. non-finite FRIX2WEHTH D,

(43) a. Ich kann/Du kannst gehen.

I can/ you can go

6) have-en DIEFIE|ZEEI S22, X, BADDNZ have-en DFEE
IZEZn 25,

(44) a. Er hat es tun mussen.
he hasitdo must
(=He has to had to do it)
b. Er mu fes getan haben.
he must it done have

(=He must have done it.)

7) EBITRID modal 1ZHEHRV, X, BOMICEIEN, EHIZ
B modal 12 Z &M H B,

(45) Kein Mensch mu f mussen.
no man must must

(=No one must be forced.)

U EDBENPLT DL, BRRBRBORAVEDOH &L, B
FEHE BB RN TV EIEE AR, LIzdio T,
ZZTOEMICEITOITIE, MOEREZRS LTI 72
W,

AT HAZELHPEREIC OV TTHD, HAESLHEEIC
B P-lfRDS RbHR0, (FFik)

(46) a.Wo jihu zhengye shui  bu zhao jiao.
1 almost allnight sleep(v) not complete sleep(n)
b.Ta shizhong mei lai.

he atlast  didn’t come
47) afE L VO OBHI RO FFIEN D,

bAEZITHKIROEERIZ 1 0BEND,

Al BAEICEL T, thorn< 2 RFELRED S
W FIEETHD, DFEY, HAFETH, FFICHLETRVERY,
FREITERIND,
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(48) a. (M) WEEER A,
b. (FAZID) D0 ER A

L7edo T, BARFEDHEITIL, Pay the tax EFmIZE-SV
T, Pro EFESEEICBEIC[BLIESZEA>TWDD T, BIFEA
EFADORNIEANAZIENTEDLE ZDND,

HEFEOHEICH, REN THHM, FFFITEBINI D,

(49) A: Ni qu Beijing?
you leave Beijing
B: (Wo) qu.

Ileave

BL., ZOFIETNG, FEFEN Pro-drop Ei7E ChALIZAD
WrCEZR, MO FTEEME L, ModP ThBN, IRDIH72FKIH
NREETHD,

(50) a. Ta hui zuo maimai.
he can do business
b. Ni keyi qu.

you may go

HFEFEOEAICH, KEFORTZGE6)DELEIZEINTE
BLTHD,

1) BRI CRIE T3, X, FEEOSHAITI,
ZOUF, STUTEELR0,

& EERTFA

(51) Ni Aui youyong ma?

you can swim Q

2) BERPEHE MROBLVIBHR T, FAYREDOHE
ERIERIZ, X,

(52) Wo bu Aui youyong.

I not can swim

3 to-REFFEE ISR, O, ZAUTHE Y T DDA,
4) -ing FRAT/2B7200, O,

5) EFEE—H L2\, non-finite FEA2V Y, O, {EAEDHDH
AN

6) have-en DREIEIZEI D22V, O, 58T IIL, BRI DRI,

[T, & 1220 THR 2, —fRICBHENRITIEL 2V, (B
L. native [2&2&, TREIDBZEITIL, HVIDLVHFRfEESIT
PANE=REN [ & 1oV ghA o Ryl

7) EBITHID modal WZHEDR, X, IRD I BhBI A i
TED,

(53) Ta hui yao qu ma?

he can will leave Q

HEFEOH AL, FAYEOH AT 5L, kBB
DN EZAEHDH, EEERITIEM BN FEILL D E
i, EVEIRRW, LiAso T, 22 TO Pay the tax i BT
THEDITIT, MOBEREFRETHENDHD,

5. k&0

ZOFRICTIL, D-HlIREFEBESED RICBIT DS FHOME
ZALEA4A7201Z, Pesestky, Richard 512 3-3< Pay the tax
AR LT, B55E. ModP, Pro EFEDFETEMN, M ITxL
TIBLIE IS 72D, I-Hl R LA BERE RN R &V o T Hl R %
GHNDERELT,

BRI, FARTERE CIIB B RICIIRES 23, -HIfR
WZIIED RN EIZBIL T, BRI OV TN
RNZDITRN D FEEDB 2N &, P-HIFRIC OV TIERERMAE
FERFA D ModP DTFFEICEY | #iE B3 CleBilE 3> T
WBDT, ZOHIRERNDZENTEDLREL,

ILFEDHEITIE, M BN RITIIDEDIRN AN, -
FRICIZRED Z LT BAL Tl BERENTFIE T 5720, & L3 T
B %> TOBD T, BRI R bl L, — 5,
D-HIBRIZIZ B AR EFED LD ModP Z{RE CERWDT,
[Bil% BT Db ODBFEELRNDT, ZOHIRERZITHLL
7o

ZOWRERT, & THIRBICETOBENDY, £Z T,
FREL HITEERELEY, Lizhs> THREBEE R ICIIED T,
F72 ModP DSHESLSNDLARTOMEE CIE, D-HIFRICITRES &
WS WHIFBRIEREL OWBLR) Aot Ziudnbid, 3%
FE 75 ModP D72V MAFEEL A5 ModP 28 T 5B EE~Z L
L, ZOEEBRIST=DI, 16 i IRES T,

D ZAFELILFED I-HlfRE D DEWICEL T,
Pro EFENEE L TWAERESNZ, RAYFEICEL T, #
FEE V2 BSARBEEES)RICBE 5T B LR ES VDS, -
FRICEELTiL, 0723 R ERASHESL TR a0 Tz, AAREE
EHREFRICBL T, BERERNI IS, SRR RS
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I-fhl R EARBEREZNR K O DOt — B 7R (B)

RBARONDZERFHBAS NI, D-HIRB RN LIZEL T,
A AFEDY Pro-drop S8 ChHIELBMRT BLRESHB,
PERFICEL TE, FYEEDHE LFEEE, ModP 2MEELD
DG REE R TN TET, B ER AR T MNE
WHDHEVOIEMICE £o7,

)

5)Richards = Pesetsky O¥EHCIL, [BLIcBEIT2E 21X, &
SETHBECETIHDTHER, FOZO[BiIAILAI LD
AT BE AL LITE ST, BEIZObOLWILDIL, BElF %
KAEEREIZ, AL TWBEDT, BERELD AL
W, FRHZHER ORI TIE, BIEZ 0L O, BERECIEBEF O
e DEPIFTET DI T, QMBFKENTHLEZXTNDBDT,
DRV ED DB LR, ZO BTN TIE, 5% &5
IZE 2526V THD,
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